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Előfizetés i f e l t é t e l e k : 

z évre 2 frt. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Sze rkesz tő ség i ésk iadói i r o d a : 
Piacz, Ilajdu Gyula ur házában az udvarban 
földszint, Csapó-utcza szegletén a Bikával 

szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBRECZEN-MGYVARADI 
/ / 

ÉRTESÍTŐ. 
TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. , 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél .4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„3Jyüttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések éa előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C sá, t h y K á r o l y és 
Te le g di K. L a jos könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o l d b e r g e r A . V. és Haa-
s e n s t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n és Vogler , A. Oppelik, 
S c h a l e c k H-, S t e r n Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. L. 
D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

A négy ezer évnek sötét éjszakája elvo­
nult, feltüQt az emberiség felett a hajnali csillag, 
mely az üdvnek hajnalát hirdeté. Az egek har 
matai, a felhők csendes esői jótékony hatással 
voltak az igazság után szomjazó földre, mely 
hivatva volt arra , hogy azt megteremje. Az 
igazság megszületett. 

A szűznek gyermeke született, 
A föld bajai orvoslására. 

(Schiller.) 
Bethlennek csendes pusztáján tompa mo­

rajjal hangzik a szelid juhok kolompja, élénken 
ég a tüz s e tüz közül csendes beszélgetése 
hallatszik a nyájas pásztoroknak Egy közülök 
csodás álmát beszéli még, a többi pedig néma 
kegyelettel függ szaván — aztán nyugalomra 
térnek. Mindnyájan eltelve a csodálatos szavak 
értelmének tudatával, álom kezd nehezedni sze­
mökre ; de mintha a távolból hozna hangokat a 
suttogó szellő, mindnyájok figyelme egy pont 
felé irányul, honnan mindig jobban jő feléjök 
egy zeugemény, mig végre fényes alakokat 
látva, szjjpen csendül meg füleikbe e szózat: 

Dicsőség a magasban Istennek! 
Békesség a földön a jóakaratú embereknek! 

A félelem és öröm vegyes érzelmeitől 
áthatva sietnek az együgyű pásztorok az an­
gyali intés nyomán, azon helyhez, hol feltalál­
hatni vélik az isteni gyermeket. 

Meg is találták rongyokba takarva, 
hitvány szalmán a jászolba feküdve, a barmok 
lehelete által a hidegtől megóvott Messiást. 
Látva az Ínséget, látva a nyomort, mely a 
csecsemő körül feltűnően mutatkozik, haboznak 
üdvözölni azt; — de végre is erőt vesz rajtok 
a keblökben égő érzelem, mely következméuye 
volt a csak néhány perczczel ezelőtt látott és 
hallott eseménynek — egy szívvel, egy lélekkel 
leborulnak, hogy szívok áldozatát és ajándékai­
kat az uj szülött Megváltónak bemutassák. 

Ez valóban azon kisded, ki hivatva volt 
arra Istentől, hogy a világ reorganisatioját 
eszközölje egykoron; mint ember leroskadott 
volna, a nagy és világra kiható kötelesség 
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Irta : Július. 
Mily pompa, fény . . . ! S hogy árnya is van annak 
Tudják-e miud, a kik majd ugy vigadnak. . .? 

Hogy tudhatnák,. . .eszókbe sincsen ilyen 
Azoknak olt, — hol fénybe', lángba' minden.. . 

Pedig az árny — szemét mereszti rájuk, 
— Elgondolja : mi jó meleg szobájuk'. . . 

Dúlt arcza olt kisért, — benéz a fénybe1 

Minőt álom se' festhet így eléje. . . 

Testét a hideg összeborzogatja, 
A mig ott bent1 kalandoz gondolalja . . . 

Ott. . .ott, — öién a fény, a kényelemnek. 
— De jó is ám a gazdag embereknek! 

S aztán, — hogy elsötétülnek a termek: 
— Az abiak párkányán halóit a gyermek. . . 

— S ott nincs hideg, hóval mi sem f-.-dett, 
A mely világba" ö felébredett. . . . 

„Helyettem ki§ virág. . ." 
(Rajz.) 

I r t a : O. 
Díszes, peluche köpenybe burkolt légies alak 

halad fel a sugárút egyik, fényes palotájának sző­
nyeges lépcsőin. Bár az irigy köpenyke elrejti a 
juDÓi termetet, de a könnyed járás és a kaczér 
bájjá! feltett csipkekendő, sejteni engedi, hogy a 
nagy világban jártas hölgygyei van dolgunk, 

öntudatában, mely reá bizton várakozott, mert 
annak végrehajtásához törpe az emberi ész, 
néma a nyelv, kevés a tudás, elenyészőleg1 

csekély az akarat! Miként volt tehát 
képes olyat teremteni, alkotni, olyat létrehozni, 
mely példanélküli, mely eddig ismeretlen volt?! 
Megfelel igen szépen Rousseau, igy irván i 
kereszténységről: 

„Bármily emberek is a keresztények, kér­
dem : csupán ember-e az, kinek történetét az 
evangéliumban feljegyezve találjuk? — Mily 
kegyesség, mily erkölcstisztaság, mily nagysze­
rűség az ő alapelveiben! Mily vonzó kellem 
az ő tanításaiban! Mily mély bölcseség az ő 
beszédeiben! Mily lélekjelenlét, mily elmééi, 
mily őszinteség az ő feleleteiben i Aristides 
igazságos volt, mielőtt Socrates megm 
volna : mi az igazság ? Leonidas elesett ha­
zájáért, mielőtt Socrates a hazaszeretetet, mint 
kötelességet felállította volna; Göröghon bővel 
kedett az erélyes emberekben, mielőtt Socrates 
az erélyt meghatározta volna. De hol vette 
Jézus azon tiszta és magasztos erkölcstant, 
melyet szóval és példájával tanított? Ha Soc­
rates mint bölcs élt és halt meg, ugy Jézus, 
mint Isten élt és halt meg!" 

Bámuld tehát felfuvalkodott emberi ész a 
nagyságút és erőt! Hitvány üres búza-kalász­
ként ne emeld fel fejedet elbizakodva nagyon 
bizva kétes becsű tudományodban, hanem alázd 
meg magadat a jászol birtokosa előtt érett, telt 
kalászként és ismerd el, hogy kicsiny vagy 
csekély és tudatlan ahhoz képest, ki isteni 
tudományával, a valódi igazság kimutatásával 
túlszárnyalta nemcsak az ó világ, hanem az uj 
és jövendőnek bölcseit is. Legyen egy szóval 
határa tudományos kutatásaidnak; jól megje­
gyezvén, hogy a tudomány is határok között 
mozog, van egy bizonyos határ, hol megszűnik 
a további fürkészés és helyébe lép: a hit. 

Én mindig azt tartom és vannak többen, 
kik velem egy nézeten vannak, hogy csak az 
tarthat számot a tudományos nevezetre, ki 
szive bensejébe tekintve elismeri, hogy minden 
tudománya mellett is, csekély a szerezmény, 
mivel bir és élete lefolyása alatt sem ér oda, 
hova a magasba törekvő lélek oly hivogatólag 
csalogatja. Valódi tudomány az, mely az alá­
zatosság szerény mezébe van öltöztetve. — A 
magasba törekvő lélek Icarus sorsára jut, mert 

nem bir valódi szárnyakkal, s Hugó V. szerint 
nem olyan: 

„Mint a madár, mely töredékeny ágoa 
Dalolgat vidoran: 
S mikor az ág recseg, ő akkor is dalol még, 
Tudván, hogy szárnya vaní" 
Hála a Gondviselésnek, ki gondoskodott 

arról, hogy az emberiségnek, a tudománynak 
széles mezején világító tornya lehessen azon 
kisded, ki két ezer év előtt született és azóta 
folyton terjeszti áldásos világosságát e földte­
kére. Légy üdvözölve tőlünk didergő csecsemő! 
Tied legyen a dicsőség, miénk a kívánatos 
béke! 

B. Gyula. 

Nagyvilági hirek. 
— Khartumból állítólag hírnök érke­

zett Kortiba, a ki azt mondja, hogy Gordon pasá­
nak semmi baja s az andermaui erődítmények légbe 
röpitésével súlyos csapást inért a felkelőkre. 
Triesztben a törvényszék egy havi fogságra és 
száz forint pénzbírságra Ítélte Lukács István bu 
dipesti czipészlegéuyt, a kinél egy öt forintos 
Kossuth-bankót találtak; az Ítéletet egy 1854-iki 
rendelet alapján mondták ki s a védő ügyvéd ha­
szontalan fejtegette, hogy a rendelet elavult, a 
viszonyok azóta megváltoztak. — A hernulsi 
íiszt*:sné'rgezés ügyében a bécsi törvényszék 
hétfőn itélt; Moser lisztkereskedőt harmiuez frt 
pénzbirsággal büntették, Kohn Lipótot pedig, kinek 
vigyázatlanságából a liszt közé patkányméreg ke­
rült, tizennégy napi elzáratással. — M'izgalmas 

\Jelenet játszódott le egy bécsi női kolostorban; 
felügyelőnő nővére, egy Hoffcuann Teréz nevű 

fiatál lfány, ki látogatóban volt a kolostorban, 
megőrült s a második emelet egy szobájába zár­
kózva, az ablakon át a ház párkányára mászott s 
ott leült; veszélyes helyzetéből csak nagy nehezen 
tudták megszabadítani. — Az anarchisták 
Ausztriában folyvást foglalkoztatják a ható 
ságokat. Legutóbb Linczben és Bécsújhelyed tör 
téntek elfogatások s a rendőrség anarchista röp­
iratokat, dinamitot és az összeesküvésről fontos 
leleplezéseket nyújtó irományokat foglalt le. A 
képviselőházban a kormány javaslatot, nyújtott be, 
hogy anarchista pörök tárgyalásánál a jövő év 
végéig mellőzhesse az esküdtszéki eljárást. A né­
met ellenzék nevében Sturm ennek ellene nyilat­
kozott, de a többség megszavazta. — Az osztrák 
belügyminiszter rendeletet adott ki, mely 
szerint kórházakban a tüdőbetegek elkülönítve ke­
zelendők, mert az ujabb tudományos kutatások 
szerint bacillius idézi elő a tuberkulózist s a beteg­
ség ragadós. — A csehek egymás közt 
folyvást háborúskodnak Rieger minapi magyarberál 

felolvasása óta. A mit Rieger hirdet, hogy magya­
rok és csehek barátságban élhetnek egymással, azt 
az ifjú csehek makacsul tagadják. 

Fővárosi hirek. 
— Vezekényi Gyula, volt igazságügy-

miniszteri osztálytanácsos ügyét a napokban tár­
gyalta a kir. tábla és az első bírósági vádhatáro­
zat megváltoztatásával Vezekényit okmányhamisitás 
miatt helyezte vád alá, a sikkasztás ós vesztegetés 
vádját elleoben elejtette. — Nemzetiségi ügy 
az egyetemévé. A szerb, román és tót ajkú 
egyetemi hallgatók, mint emiitettük, mintegy het­
venen testvéresülési lakomát tartottak a Szikszay-
féle vendéglőben, de az olvasókör elnöksége tudo­
mást szerezvén ez estélyen történtekről, a tudo­
mány-egyetem rektoránál a hazafiatlan izgatók 
megbüntetését kérte. Dr. Bita Dezső egyetemi rek­
tor ennek következtében a fekete táblán ad audien-
dum verbum czitálta az estély elnökét Petróvichot 
s részletesen kikérdezte törekvéseik s magatartásuk 
czélja és iránya felől. Az egyetemi ifjúság körében 
pedig széleskörű mozgalom indult meg, bogy szük­
ség esetén az izgatás főszereplőivel társadalmi 
téren szembe szálljanak s az izgatás folytatását 
lehetetlenné tegyék. — A fővárosi rend­
őrség eltolonczozta Budapestről Novotny Jakab , 
morvaországi szü'esésü mázoló segédet, ki a minapi 
anarchista pörben szerepelt s a rámért fogságbün­
tet ést már kitöltötte. — A fővárosi magyar 
pinczérek, kétszázharminezhatan, köszönő ira­
tot intéztek a fővárosi tanácshoz, ama közgyűlési 
indítványért, hogy a pinczérektől a magyar nyelv 
tudása megköveteltessék : díszes selyemtokba zárt 
föliratot a napokban nyújtották át Kamermayer 
Károly polgármesternek, ki igen szívesen fogadta a 
küldöttséget. '. 

Az operából jött haza, oly izgatott, alig várja, 
hogy boudoirjába érve, egész kényelemmel költ­
hesse el theáját és a sandyichet. 

Az ügyes komorna gondoskodott, hogy úr­
nője jól találja magát kedvencz szobájában. 

A világoskék csipkés kárpitok össze vannak 
vonva; a causeusa előtt van a zsámoly; a kandalló 
oly barátságos meleget terjeszt széjjel, előtte van 
a kis thea-asztal, rajta az ezüst samovár és egy 
csésze ? 

De miért egy csésze ? Hol van az a másik 
kinek társaságában oly kellemesen telik "el az este. 
Hol a férj ?. ..A clubban. No igen, édes Istenem, 
mivel töltenék a férjek az időt, ha clubba nem 
mennének. 

Csak nem fogják mindig a nejeiket kísér­
getni, vagy egy színielőadást végig nézni? Kimennek 
barátnőikkel, a „jó barát" felsegíti reá a köpenyt, 
esetleg le is kiséri kocsijához. 

A szép asszony is azon tűnődik; kedvtelenül 
hajtja le fejét kezecskéire, díszes cardinalszin bár-
soDy pongyoláját összébb vonja keblén, mintha 
fáznék; pedig oly kellemes, barátságos minden 
e kedves kis helyen; meg van minden kényelem, 
jólét, fény. Mi kell egyéb? És mégis hiányzik egy, 
ő maga sem tudja talán elgondolni mi az, csak van 
egy vágya, melyet nem bir kifejezni. Az mindig ott 
honol szive mélyén a csöndes magányban vagy a 
bálok parquettején. 

Ma este különösen hallgatag, csaknem szomorú 
volt. Clarisse is kérdezte: mi baja? Még az a 
szeles Járay is boszantotta: hogy lehet ily ünne­
pelt szép asszony szomorú. Hisz' boldog; az egész 
férfi sereg hódol neki, fény és pompa veszi körül. 

Fülébe cseng ez a szó — boldog. Dehát mi 
az a boldogság?! Most tudja már, hogy mindene 
van, mi csak boldogítani képes, de mégis van egy 
Or szivében, melyet nem tud fénynyel, pompával, 
iéha udvarlók hizeigéseivel betölteni. 

Mintha mondaná ott valami: Te csak ámítod 

magadat, de nem tudod, mi a valódi boldogság?! 
Ez az, mi az ő fényes palotájából hiányzik. 

Aztán odamegy kedves zongorájához, mely 
annyi bús órájában volt vigasztalója, s el kezdi 
rajta játszani a „virág románczát" „Faustból." E 
kedves, szép kis dalocska boldog időket juttat 
eszébe. Régen volt az már, ezelőtt 8 évvel, akkor 
még boldog leányka volt, most a boldogot játszó 
nagyvilági hölgy. - Az a szegény tanár nem hozta 
volna ilyen palotába, csak másodemeleti kis, sze­
rény lakásba Nem lett volna livreés inasa, fecbs 
komornájai És mégis boldogabb lett volna. 

Mily kellemesen teltek volna el estéi otthou 
a csendes magányban, a szeretett lény körében, 
mig most a színházban, a bálokban, estélyeken, 
felolvasásokon, lóversenyeken, efféle modern mu­
latságokban keres szórakozást. És mégis, midőn 
hazatér oly kihaltnak, sivárnak tetszik neki minden, 
még sir is a boldog (!) szép asszony. 

Aztán eszébe jut: hány társnője van neki! Ő 
megérdemli sorsát, mert hiu, nagyravágyó volt. 
Nem várt a szerény tanárjelöltre. Egy miniszteri 
tanácsos fényes parthie, méltóságos asszony ugy 
pedig csak tekintetes lett volna. 

Azt hitte akkor, majd elfelejti első szerelmét,| 
hisz' a többi barátnői is Dem ahhoz mentek, kit; 
szerettek és mégis boldogok. i 

Boldogok! Hányan csalják e talán nem is 
létező szócskával a világot. 

Midőn az eskü szavai elhangzottak, tudta 
meg, hogy csak ámította önmagát. Mert szereti azt 
a szegény tanárjelöltet forrón, örülésig, százszorta 
jobban, mint ezelőtt. 

De most már késő; már nem szabad. Vájjon 
ki tiltja azt meg neki? A férj?! Hisz az itthon 
sincs; csakúgy szokásból nősült meg; nem is törő­
dik az ő vele. Női büszkesége, edénye mégis diadal­
maskodik szenvedélye fölött. 

— Nem ! Kiált fel keserű fájdalommal. Erre 
még gondolnom sem szabad. 

Vidéki hirek. 
— Szaboszlón, f. hó 12-én este 6 órakor 

ottani lakos Neumann Sámuel kereskedő laká­
sára négy fegyveres rabló behatolt, az öreg Neu­
mann Sámuelt három helyen megsebesítették, 5 drb 
5 frtos buikjegy elrablása után megugrottak, mi­
után az ablakon kiugró szolgáló lármájára a szom­
szédok segítségre siettek, de már akkor a rablók, 
kik álarezban voltak, elmenekültek. Ez a harmadik 
rablási eset Szoboszlón, egymásutáni években, de a 
tetteseket eddig még soha kipuhatolni nem lehetett. 
— Az egri törzskaszinó-egyesület f. hó 8-kán 
tartott közgyűlésén egyhangúlag elhatározta, hogy 
Csiky S. volt orsz. gy. képviselő 80. születésnapját 
1885. febr, hó 28-án megünnepeli. — Ujvidé» 
ken az a bir volt elterjedve, hogy dr. Polyt 
Mihály, az ismert nemzeti pártvezér, megőrült j d8 
családtagjai azt állítják, hogy csak lázas besegség-
ben szenved, — Szegeden özv. Habelné Gom-
kötő Rozál asszony Szibériából levelet kapott, 

Ezután feláll hangszere mellől, egy mozaik 
as/.talkáról dúsan aranyozott könyvet vesz fel. Ked­
vencz olvasmányát képezi az Eötvös „Karthausija." 
Hány szomorú órájában volt vigasztalója e remek 
mű. Ha benue lapozgatott, megkönnyebülten érezte 
magát, az mint a hit, ima, vigasztaló balzsamot 
csepegtetett szivére. 

Most is kinyitja s olvasni kezd: „Szeressetek, 
e nagy világon csak egy van mi boldogít, benne 
keressétek örömeiteket." 

— Hát mindenütt, mindenhol örökös szemre­
hányással kell találkoznom?!óh Istenem, mikor lesz 
ennek a gyötrelemnek?! vége Szomorúan tette he-

jlyére á tengernyi „bánatnak könyvét" a kandalló 
előtti támlányra. 

A virágkosarak pompás pálmái, kaméliái, 
olyan biztatólag integettek a bájos, szép asszony 
felé. szinte mondani látszottak: „Ne búsulj szép 
úrnőnk, nem ér az már semmit, más is van igy, 
nemcsak te." Majd a kandalló antik órájára tekint, 
mely tizenkettőt mutat, a rózsaszín függő-lámpa, 
szende rózsapirt von a szoborszerű szép arezra. A 
nehéz portierek mögött egy blazirt férfi arcz jele­
nik meg s gúnyos hangon mondja : „Pá édesem, 
jó éjt!" 

A fiatal nő kebléből mély sóhaj száll fel, 
lemondólag susogja: „Ily késő van már?!" Csönget 
komornájának és hálótermébe vonulva, fülébe cseng 
Siebel elragadó, kedves dalocskája: 

Helyettem kis virág 
Tégy vallomást, 
Hódolj a béliemének, 
Nevezd öt deli szépnek. 

S 
gondol?! 

e g é n y n a g y u r i h ö l g y ! Vájjon kire 
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2 DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

melyben négy évvel ezelőtt eltűnt Katicza leánya 
o n t í t i ín l i n ó n fAlArr Atn Y\n\Ar\n I l l ü n T l ú í i c l / a S t c i h í r i á — azt írja, hogy félév óta boldog menyecske Szibériá­
ban. — JDuna földvárit Benács János posta 
mester éa 'fia:'Aurél, kiket pénztári hiány miatt 
felfüggesztettek "állásaiktól, öngyilkosokká lettek; 
a fiu magára lőtt s szörnyet halt, az apa kést 
ragadott s halálos szúrást ejtett magán. — A 
•vallási türelem két szép példájáról érkezett 
a vidékről hír; T.-SzentmiklÓ8 ref. lelkésze elte­
metett egy zsidó asszonyt, mivel a rabbi beteg volt. 
Pankotán pedig Magyari Alajos apátplébános meg­
ható gyászbeszédet mondott Lilienberg József zsidó 
emberbarát hamvai fölött. 

j álló társaságot hívott egybe, hol a megjelentek első 

Debreczeni hírek. 
— A rendőrség az uj szervezet szerint 

január elején kezdi meg működését. Ekkor lépnek 
szolgálatba az újonnan felvett közrendőrök, s a 
kerületi kapitányságok is helyet cserélnek, a meny­
nyiben a III. ker. kapitányság (Beér K.) helyisége 
a Komáromi-háznál, a II. ker. (Végh Gy ) helyisége 
a városházánál, I. ker. (Nagy Gusztáv) helyisége 
szintén a városházánál leend. — Szabály­
rendeleteié. Az uj ipartörvény értelmében a 
rendőrfőkapitány által szabályrendeleti javaslatok 
terjesztettek be a tanácshoz: 1) fogadó, vendéglő, 
korcsma, sörház, pálinkamérés, kávémérésre, 2) 
zsibáruskodásra, 3) cselédszerzőkre, 4) kéménysep­
rőkre, 5) bérkocsisokra, 6) hordárokra. E javasla­
tok legközelebb tárgyalás alá vétetnek. — Sajtó-
pör. Jan. 5-én fogják tárgyalni a kassai kir. törv. 
szék előtt Mihálka László máramarosi alispán saj-
tópörót Hollósy István, a „Közérdek" szerkesztője 
ellen. E port a debreezeni esküdtszék már letár 
gyalta, de a kúria az Ítéletet azon okból semmisí­
tette meg, mert a törvényszék a tanuk kihallgatását 
megtagadta. — Ügyvédi kamara. A debr. 
ügyvédi kamara fegyelmi bírósága közhírré teszi, { 
hogy Csillag Adolf ellen a 187/884. f. sz. végzési 
szerint meghirdetett felfüggesztés, a bünperbeli elsői 
ós másodbirósági érdemleges Ítéletek következté­
ben megszüntettetett. —- Karácsonyi kéj' 
vonatok* A f. évi deczember hó 25. és 26-ára 
eső karácsony-ünnep alkalmával a m. k. államva­
sutak városi menetjegyirodájának közreműködésé­
vel kéj utazások fognak rendeztetni. Budapestre és 
pedig a m. k. államvasutak központi hálózatának 
összes állomásairól. — Vásártér-rendezés, 
A helybeli sertéshizlalók kérvényt intéznek a vá­
rosi közgyűléshez, hogy a tengeri-vásár a hatvan-
utcza végéről tétessék át vagy a ezegléd-, vagy a 
szent-anna-uícza végére. — Iskola wnulasz< 
tók. A rendőrség az elemi iskolák előadásait 
két-három ízben mulasztott gyermekek szüleit, 
mintegy 2—300 esetben, 50 krtól két forintig ter 
jedő birsággal büntetett meg. — A kaszinó 
választmánya szavazattöbbséggel elhatározta, hogy 
a „Függetlenség* ez. lapot ujefkől járatni fogja. —-
Szerencse fia. A keddi színházi előadást egy 
helybeli csizmadia-mester is végig nézte. Az elő­
adás alatt észre sem vette, hogy kerekszám 63 
írttal terhelt tárezáját az emeleti zártszékben el-

" ejtette. Reggel lélekszakadva rohant a szinházi 
házmesterhez, kinek segélyével még sértetlen álla­
potban megtalálták a szegény ember pénzecskéjét. 
— Öröm hir lesz kivált a helybeli közönségre 
nézve az, hogy a debreczen-érmelléki vasút iránya* 
nak kijelöléséhez a debreczen-hajdu-nánási vasuf 
társaságának.'— mely ezen vasút építésére a min. 
engedélyt megkapta — megbízott főmérnöke, Klein 
Dezső, e jeles szakerő által már hozzá kezdetett. A 
nyom jelzések hihetőlég a tél folyamán befejezhe­
tek lesznek s igy a vasút kiépítése már tavaszszal 
kezdetét veendi. —Németh Józsefnek* szer-j 
dai jutalomjátéka zsúfolt ház előtt folyt le, ugyj 
hogy még a zenekart is ki kellett ez alkalomból 
üríteni. A derék színész, ki annyira megnyerte 
közönségünk osztatlan tetszését, mint még előtte 
kevés színész, számos meglepetésben részesült.—! 
Az első magyar biztosító-társaság főügy-j 
nökségének tisztviselői a múlt hétfőn igen sikerült 
családias ünnepet rendeztek Koncz Elek czégjegyző 
századnegyedes jubileuma alkalmából. 

— Hymen. Fényes esküvő folyt le csütör-1 
tökön délben a ref. nagytemplomban, a hol Szabó 
M i k l ó s ifjú kereskedőnk, tartalékos főhadnagy 
vezette oltárhoz G ö l t i Nándo r gyógyszerész ésI 
bankigazgató gyönyörű szép leányát, Anna kis­
asszonyt. Az esketést nt. K. Tóth Mihály lelkész ur 
végezte. Nászasszony volt Csanak Józsefné, nász­
nagy Csanak József; nyoszolyó-Ieányok : Szabó 
Berta, Csanak Irén; vőfélyek: Bészler Rikhárd, 
Csanak József, Balázsy Árpád és Szabó Gyula. — 
Az esküvőnél igen díszes és nagy számú közönség' 
volt jelen. — Esküvő után a „Bika" dísztermében 
fényes lakoma volt, melynél a több mint 100 tagot 
meghaladó családtag vett részt. — Mayer Já­
n o s , számvevő őrmester a helybeli méntelepnél, 
szerdán este tartotta eljegyzését P a p p E t e l k a 
kisasszonynyal. — F r i d m á n s z k y La j os, hely­
beli füszerkereskedő, eljegyezte K l e i n Róza kis­
asszonyt, özv, Swoboda Józsefné úrnő rokonát. — 
D r . K a r d o s s S a m u , városunk kiváló képzett­
ségű ifjú ügyvédje f. hó 23. tartja esküvőjét Szócs-
kereszturon E n g l e n d e r Ma 1 vin kisasszony­
nyal. — F o r g á c h Matild kisasszonyt eljegyezte 
D a l l A s z t a J á n o s vasúti hivatalnok. Őszinte 

szívből kívánunk boldogságot az ifjú pároknak! 

Újdonságok. 
— A k ö z e l g ő karácsonyi ünnepek al­

kalmából t. olvasóinknak és dolgozótársainknak 
boldog ünneplést kívánunk. * 

— 32r melléki borok az orsz, ki­
állításon* Fehér Hermann helybeli vendéglős 
és borkereskedő, az 1885. évi budapesti országos 
kiállításon a „debreczeni csárda" tulajdonosa, azon 
alkalomból, hogy az országos kiállításon a'debre­
czeni csárdában kimérendő borokat szakszerűen 
megbiráltassa, f. hó 14-íkére saját pinczéjébe a 
helybeli előkelő közönség köréből számos tagból 

sorban is a pinczében uralkodó kiváló rendről és 
tisztaságról győződtek meg. — A jelenvoltak közöl 
felemlítjük gr. Degenfeld József főispán ur ő méltó­
ságát, Becsei Antal alezredest, Fráter Imrét, Papp 
Ferencz főjegyzőt, Boezkó Sámuel főkapitányt, Do­
mokos Kálmán gazd. tanintézeti igazgatót, Dr. Ki­
rály Ferencz kiállítási biz. titkárt, Gáspár Imre 
szerkesztőt, Szepessy Gusztáv gőzmalmi igazgatót, 
Karap Mórt, Tóth László, Karczag Vilmos hiríapiró-
kat. — A megkóstolás végett bemutatott borokat a 
megjelentek egyhangúlag ós kivétel nélkül mind 
kitünőeknek és tisztán kezeiteknek találták, mely 
borok hivatva lesznek a jövő évi kiállításon a. hazai 
és külföldi közönség előtt, különösen a készletben 
levő nagymennyiségű érmelléki boroknak hírnevét 
és értékét emelni..— A különböző fajú érmelléki 
borok közül leginkább kitűntek az 1866, 1874, 
1878, 1879, 1880, 1882. és 1883. évi termésüek 
melyek nemcsak hogy ízlettek, de szakavatottan 
iskolázott boroknak ismertettek el. — Minthogy 
azonban a nagyszámban megjelent vendégek a kü­
lönféle fajborok minőségének tüzetesebb megvizs-

alkalommal nem eszközölhették, annál 
fogva Fehér Hermann vendéglős felkérésére a meg 
jelentek köréből több szakértő tagból és a helybeli 
hírlapok képviselőiből álló küldöttség másnap 
czélból jelent meg a „Bika" pinezéiben, hogy 
említett borokat részletesebb vizsgálat tárgyává 
tegye. — Az ez alkalommal megjelentek nevében 
ennélfogva alulírottak kinyilitkoztatják, hogy Fehér 
Hermann urnák pinczéiben elhelyezett hordókban 
mintegy 3000 hektoliter különböző fajbor találta 
tott készletben, s ezek újból megizleltetvén, ugyan­
azon kitűnően és tisztán kezeit boroknak bizo­
nyultak, melyek felett az előző napon egybegyűlt 
társaság is elismerő véleményt nyilvánított. 
Egyidejűleg kinyilvánítják alulírottak még, azt is, 
bogy ezen boroknak az országos kiállításon való 
kimérése által Fehér Hermann ur akkor, midőn 
ezen tisztán kezelt boroknak a hazai és külföldi 

előtt leendő megismertetése czéljából 
fáradságot nem kímélve, jelentékeny anyagi áldó 
zatot hozott, egyrészt az érmellék borvidék emelése 
érdekében, másrészt azonban magának az országos 
kiállításnak tesz elismerésre méltó szolgálatot. — 
Debreczen, 1884. decz. 18. — Dr. Király Ferencz, 
Domokos Kálmán gazdasági tanintézeti tanár, Sze­
pessy Gusztáv gőzmalmi igazgató, Mayer Ferencz 
kereskedő, Jegyzetté Grünvald József. 

— Meghívás az 1884. deczember 23-kán 
Kedden délelőtt 9 órakor, a városháza nagytermé­
ben tartandó r e n d k í v ü l i b i z o t t s á g i köz­
g y ű l é s r e . Tárgyak: 1) Az 1885-ik évre szóló 
városi közköltség előirányzat megállapitása. 2) Az 
igazoló választmány jelentése a legtöbb adófizető 
bizottsági tagoknak 1885-ík évre összeállított név­
jegyzékével. 3) Az igazoló választmány megalakí­
tása. 4) A bíráló választmány megválasztása. 5) A j 
közigazgatási bizottság tagjainak megválasztása, 
6) Tanácsi előterjesztés a helybeli róm. cath. egy-
báz patronátusi követelésére vonatkozólag. 7) 
Ugyanaz: a bevehetetlenné vált közmunka váltság 
tartozások törlése iránt. 8) Ugyanaz: a mértékhi­
telesítő hivatalnak az 1883. évi számadás terhe alól 
felmentése iránt. 9) Ugyanaz: a kórházi személyzet 
fizetésének magállapitása tárgyában. 10) Ugyanaz: 
a gyámpénztári letétek és heverő pénzeknek mely 
pénztárba leendő elhelyezéséről intézkedés végett. 
11) A jövő évi legeltetési rendszabály tárgyalása és 
megállapitása. Debreczen, 1884. deczember 19-én. 
Simonffy Imre királyi tanácsos, polgármester. 

Színház, Csütörtökön „Országgyűlési 
szállás" került színre. A bohókás vígjáték mulat­
tatta a közönséget^ különösen kitűnt Németh, kinek 
Kraxelhuber egyik legkitűnőbb szerepe. Kükemezey 
Vilma (Einilia) szerepnemtudással küzdött. Pálffy 
CVihari), Halmay (a huszártiszt) jók voltak. Utána 
Souppé régi, kedves zenéjü operetteje „A s z é p 
G a 1 a t h e a került színre. A czimszerepet Erdélyi 
Marietta énekelte, még pedig ritka sikerrel. Már 
az első ária után, melyben alkalma nyílt szép co-
loraturáját bemutatni, viharos taps hangzott fel, 
mely megújult a mély érzéssel és kiváló ízléssel 
exequált „entrée ária" és a „csókolj meg" duetté 
után. „ G a l a t h e a " az a partin, mely egy énekes­
nőt legjobban megpróbál. Iványi Mariska kedves kis 
Ganyméd volt, s megérdemelt tapsokban részesült, 

„de nem o l y a n c l a s s i s " áriát sok vervvel 
interpretálta s szép hanganyagát is érvényre emelte 

kiválóan neki való partiéban. Horváth (Pygma 
leonja) ének dolgában kevés kívánni valót hagyott 
hátra, de a játéka kissé szögletes és tüztelen volt. 
Nyiíassy (Mydássza) ujolag arról győzött meg, hogy 
jelenleg az összes vidéki színpadok egyik legjobb 
komikusa s „ez én papám Gardius" couplet annyi 
humorral adta elő, hogy a közönség megújrázta. 

— Humor. Tud ön l a t i n u l ? — Oh 
igen. — Da mihi decem florenos 1 — Bocsánat, 
tévedtem, latinul csak öcsém beszél, azzal külön­
ben hiába beszél, annak ugy sincs pénze. — Egy 
vén s z e r e l m e s fiatal leányt vett feleségül va­
laki : Kedves gyermekem, sohase feledkezzél meg 
arról, hogy mi az egész életre egyesültünk. — 
Kétségkívül, de nem volnál szíves az időt meg­
határozni. — A g y e r m e k s z o b á b ó l . „Apa 
miért vágsz oly haragos képet?"— „Még kérdezed, 
hisz az imént hallottam, mint szidott a mama, mert 
Mariskával megint kötekedtél?" — „No bizony, ha 
én is mindig haragos arczot vágnék, mikor te a 
mamát szidod? — M e g f e l e l t . „Ugyan Verebélyi 
uram! nem zsenirozza önt testének elhízása ?" 
#;Nem biz engem szomszéd uram, az az egyetlen 
kellemetlen van benne, hogy minden ostoba ember 

t kérdezgeti tőlem! — Uj évi m e g l e p e t é s . 
Egy zsémbes férj ki nem állhatta, hogy felesége 
mindig egy bizonyos, jókora öblös pohárból szür­
csölgeti kávéját, míg neki csak vendég-csészécs-
kékben találja fel azt.—Kapja tehát, újévi ked­
veskedésül (?) a férj saját arczát, arczképét rágra-
viroztatja felesége kedvelt poharára s czélt ért: 
felesége többé nem ivott a pohárból, hanem a tej­
forraló lábasban tette maga elé kávéját.••— Neki 
pedig azután is csak a vendég-csészében* járt ki a 
porczió. — M o d e r n. A szakácsné a 

asszonyhoz: „Két hét múlva beállok a szolgalatba 
Tessék, itt van a bizonyítványom és'a photogra-
phiám. Kérem azt nagyságodtól is. — A. t o r v é n y ­
szék e l ő t t . Egy még egészen fiatal ember rablo-
gyilkosság vádja alatt. Az esküdtek épen vissza 
akarnak vonulni itéíéthozásra. — Vádlott, van-e 
még valami mondani valója? — Szólítja az elnök. 
— Igenis enyhítő körülményt adhatok elő. — Sí 
miben áll az? — Hogy ón csupa könyörületesség-
ből öltem meg ezt az embert, mikor már kirabol­
tam. Bizonyos vagyok benne, hogy nem élte volna 
tul vagyona elvesztését. — Jó k r i t i k a. Festő: 
„Sajátkezüleg adta át képemet?" - Hordár: „Igen 
és — ugy látszik — hogy nagyon tetszett!" — 
F e s t ő : „Mit szóltak ?—Hordár: Semmit,, hanem 
nagyon nevettek. — J a v i t h a t l a n . — Ügyvéd: 
Füzes, kend nyerte a pert." — Füzes: „Apellálok." 
— Ügyvéd: „Megveszett kend?" — Füzes: „Nem, 
de azt akarom, hogy az urak ott a kúrián is szintén 
tudják, hogy igazságom van." 

— Hymen. Szerdán d. u. keltek egybe 
Kohn L a j o s t.-szentmiklósi tanító és Z i c h e r ­
mann B l a n k a k. a., lapunk kiadótulajdonosának 
leánya. A szép ünnepélyről laptársunk a „D—-n." a 
többi közt a következőket irja: „az esküvőnél nyo-
szolyó-leányokul szerepeltek: Zichermann Karola 
(M.-Sziget), Polacsek Janka, Weisz Berta, Zicher 
mann Sarolta (Ny-Bátor), vőfélyek: Zichermann 
Vincze, Hermann ifj., Adolf és Lajos. Jelenvoltak 
még Berger Henrik, dr. Popper Alajos, dr. Sorger. 
Kis Dénes főhadnagy, Farkas honvéd százados, 
Vértesi Arnold, Gáspár Imre és Tóth László lap­
szerkesztők s az uj házaspár egyéb ösmerősei s jó 
barátai. Az egybekelési szertartáson szép közönség 
volt jelen s azt táncz, megelőzőleg pedig fényes 
lakoma követte, a melyen számos felköszöntő mon­
datott a boldog párra és szülőikre s nem kevesebb, 
mint 38, az ország különböző vidékeiről egyesek 
és testületek részéről érkezett szerencsekivánó táv­
irat olvastatott fel. Az egészen magyaros szellemű 
s mindvégig derült hangulatba folyt lakzi „ ki világos 
vii-adtig* tartott. 

— Hinos várakozásban tölti most 
napjait Patti Adél. Válópöre, melylyel a párisi sajtó 
annyit foglalkozott, pár héttel ezelőtt eldőlt s azt 
hitték, most már elhallgat ez ügy krónikája; de 
egyelőre még máskép történt. De Caux marquis, 
mint ismeretes, csak oly föltétellel egyezett a vá­
lásba, ha ő lesz a vádló fél; a művésznő erre is 
ráállt s a bíróság végre kimondta a házasság fel­
bontását. A franczia törvény szerint a nyertes 
fölperes két hó lefolyása alatt a polgármesteri 
hivatalnál kívánhatja, hogy a bírói ítélet alapján a 
házasság tényleg felbontottnak nyilvánitassék; ha 
két hó alatt ezt nem kívánja, az itélvénye meg­
szűnik s uj válópört kell inditani, melynél azonban 
az elsőnél felhozott érvek többé nem használhatók. 
De Caux marquis, bár az ítélet kimondása óta már 
eltelt néhány hét, mindeddig nem jelentkezett a 
mairenél s Patti Adél hiába lesi a napot, hogy 
Nicolinival házasfrigyre léphessen. Föltehető, bogy j 
a marquis csak melicziózuskodik egy kicsit s a 
törvény által engedett végső határidőre halogatja a ] 
még hátra levő utolsó lépést; de a boulevarcbk! 
sétálóinak ez éppen jó tárgy elménczkedésre, hogy 
hátha a marquis megt talál térni az „utolsó"! 
napban s a művésznő kéoytelen lesz újra kezdeni a 
válópört. 

— ttgy érdekes szinl újdonság, 
Pompás darabra (— „Egy dalárda viszontagsá 
gai"—) hittük fel nem régiben színigazgatónk 
figyelmét, ki is sietett azt megszerezni, s míg a 
bemutató előadáson csak kis számú közönség jelent 
meg, addig a pénteki ismétlés alkalmával csaknem 
egészen megtelt a színház. A közönség a darab 
páratlanul mulatságos fordulatain minden lépten 
nyomon óriási kaczagásban tört ki, s Nyilassyt 
Halmayt és Szabó Antalt, kik kitűnően mulattatják 
benne a közönséget, nyílt jelenetekben is freneti­
kus tapssal jutalmazta^ 

— Halálozás. Mély megdöbbenést és rész­
vétet keltett városszerte Debreczen egyik legré­
gibb s legnépszerűbb polgárának, F r i e d K á r o l y -
nak, kit e város lakossága valláskülönbség nélkül 
becsült és tisztelt, hat heti kínos szenvedés után 
bekövetkezett halála. A boldogultat, ki egyike volt 
társas életünk egyik legnépszerűbb alakjainak, s ki 
mint- gazdag ember egyszerűségéről, ritka jószí­
vűségéről s magyaros érzületérői volt ismeretes, s 
kit a múltban szerzett érdemei elismeréséül ő fel­
sége a Ferencz József rend-aranykeresztjével tün 
tetett k i : mindnyájunk részvéte kiséri sírjához; 
temetése, ma, vasárnap délután 2 órakor fog vég­
bemenni. Áldás a derék hazafi, polgár és példás 
családapa emlékére. 

— Hablók az Ondódon. Tóth Kálmán 
helybeli lakos ondódi tanyáján ámult napok egyikén 
két rabló jelent meg s egyikök belőtt az ablakon, 
mire a majoros kinyitotta az ajtót s látván, hogy 
rablókkal van dolga szinténközéjük lőtt,de a setét 
ben nem talált. Erre a majoros és a rablók közt 
kétségbeesett dulakodás fejlődött ki s a majoros 
több fejszecsapástól már-már összeroskadt, midőn 
kiabálására segély érkezett s a rablók a setétben 
nyomtalanul eltűntek. A rablókat nyomozták, de 
eddig eredménytelenül. Kívánatos volna egy csend­
őrállomás szervezése az ondódi birtokosok érde­
kében. 

— Színpadunkon, a rövid három és fél-
hónap alatt 14 mondd, tizenégy érdekes újdonság 
került színre. Oly szám ez, melylyel a mi színpa­
dunkét kivéve egyetlen vidéki repertoire sem mutat 
föl. Az eddig előadott újdonságok a következők: A 
A vasgyáros, A búzavirág, Buborékok, Utolsó sze­
relem, Czigány Panna, A római karnevál, Gaspa-, 
rone, Egy asszony története, Olga, Egy dalárdaün­
nepély, Tűzről pattant leány, Nóra, Kendi Margit, 
Czitromok. 

— BS agy szerű plakátok vonják jelen-1 
leg a járókelők figyelmét magukra városunkban. 
A „Budapesti Hírlap,"mely Csukássy József és 
Bákossy Jenő társszérkesztésében rendkívül érde­
kes és becses tartatmánálfogva, mint pártonkívüli 
lap— egyike a legkeresetebb fővárosi lapoknak —-
hirdet azokon uj -előfizetést.'A. csakuem öles plakát 
szép paraszt menyecskét ábrázál, ki a „Budapesti 

Hírlapot" kínálja. Ajánljuk ez egyik iegkitünőbb s 
érdekes tartalmú napilapot a közönség figyelmébe. 

— Hirdetmény. Torontálmegye alispáni 
hivatalának 27,034/1884. sz. a. kelt megkeresése 
folytán közhírré tétetik, miszerint jelzett megye 
területén 2 közigazgatási gyakornoki állása, évi 
300 fit fizetés s 60 frt lakbér javadalmazással pá­
lyázat nyittatik. Pályázni óhajtók felhivatnak tehát, 
hogy az 1883-ik év I. t. ez. 3. §-a szerint felszerelt 
kérvényüket, fenti alispáni hivatalnál folyó évi de­
czember 31-ig nyújtsák be. -~ Debreczen, 1884. 
deczember 12-én. 

— Az a bizonyos csatorna. A 
Bika" sokat emtegetett csatornájának föld alá ve­

zetése — mint illetékes forrásból értesültünk — 
nem a helybeli mérnöki hivatalon múlik, hanem 
késlelteti a levezetést az a körülmény, hogy gróf 
Csáky T., kinek — mint vállalkozónak — a város­
sal kötött szerződés értelmében az aszfalt megrom­
lott részének tatarozását kellene időnkint végez­
tetni, még mindez ideig nem tett eleget ebbeli 
kötelezettségének, addig pedig a Bika előtt elterülő 
aszfalt burkolatot nem volna tanácsos megbontani. 

•— Egy ausztriai különlegesség. 
30 évi tapasztalat tanított arra, hogy a M o 1 l-f é 1 e 
S e i d l i t z - p o r minden az emésztés megzavarása 
és székdugulás ellen az egyedüli és leggyógyhatáso-
sabb szernek bizonyult be. Egy doboz ára 1 frt o. é. 
A gyógyszertárakban világosan Moll-készitménye 
kéressék, mely védjegyével és nevealáirásával van 
ellátva. — Debreczenben kapható dr. Rotschnek W. 
Emil és Göltl Nándor gyógyszertárában. 

— „Porszemek11 ez. beszély kötet jelent 
meg a helybeli könyvpiaezon. írója P é t e r Gá­
bor helybeli hirlapiró, kinek nevével több sikerült 
tárczadolgozat alatt találkozhatott az olvasó-közön­
ség. A díszes kiállítású és 193 lapra terjedő kötet 
valóben dicséretére válik a „Debreczeni Ellenőr" 
nyomdájának. A mű ára 1 frt. Ajánljuk ez érdekes 
munkát, melyre átolvasás után még visszatérünk, 
az olyasó közönség figyelmébe. 

— Wényes tánczestély volt csütörtö­
kön virradó éjjel — mint bennünket a főváros­
ból értesítenek — gróf Csáky Tivadarné (ki néhány 
év előtt Bérczy Ödön itteni tenoristának neje volt) 
úrnő termeiben s a nagy számú díszes társaság 

dag vacsora után, melynél számos toaszt is 
volt, hajnali három óráig maradt együtt, a tánezo-
kat pedig jó czigányzene mellett húsz pár járta. 

— A szatmármegyei honvédegylet — 
mint levelezőnk értesít — e 17-én Szatmáron köz­
gyűlést tartott, s elnöknek Jeney Dániel választa­
tott meg. A Görgey-ügyben a közgyűlés határozatot 

a tagok csekély száma miatt — nem hozott. 
Azonban ez ügyben és az országos honvédgyűlésen 
való képviseltetés czéljából 1885. február 1-én fog 
tartatni rendkívüli közgyűlés. 

— Találtatott két kézi péoztárcza, me­
lyek közül az egyikbe kisebb összegű pénz is vau. 
A tulajdonosok, kellő igazolás mellett, átvehetik 
Beér K. alkapitány hivatalos helyiségében. 

•'— Szinházi műsor. V. „A c^'kós." H. 
A tűzről pattant leány." K. „A kis szórakozott, 
z. szünet. Cs. „Magdolna." P. „A tékozló. Sz. „A 

kanári herczegnő." 
— Meghívás a folyó hó 21 ikén d. u. 3 

órakor dr. Popper Alajosné tartandó választmányi 
gyűlésre. Tárgy: segélyezések. A debr. izr. beteg­
segélyező-egylet elnöksége. 

— Bálkrónika: j a n u á r 10-kén a jo­
gászbál, a függetlenségi-kör bálja lesz j a n u á r 
17-kén, az iparos-kör bálja j a n u á r 24-kén, a 
gazdászoké j a n u á r 31 -k é n. 

— Hét milliós sikkasztás. Jauner L. 
az alsó-ausztriai leszámitoló bank pénztárnoka két 
millió forint eísikkasztás után főbe lőtte magát, 
fedezetül mit sem hagyott hátra. 

—• André Márolynak mai számunk­
ban közzétett hirdetésére feihivjük t, olvasóink 
figyelmét. 

V e g y e s . 
» — W e k e t e S a t i n mervileuxegész méterjel 

frt. 15 kr.—8 frt 60 kr. (selyem 16 különböző szí­
nekben) vámmentesen küld egyes részekben vagy 
egész végben, a G, Henneberg (király udvari szál­
lító) selyem gyári raktára Zürichben. Minták azon 
nal. Levéiportó Schweiczban 10 kr. 

— MSgy megindító köszönőlevél* 
Budapest, június 24. Tisztelt uram l A Midenható 
Úr Isten ezerszeresen fizesse meg mind azt a jót, 
amit ön velem tett! Erős szívdobogásom, szédü­
lésem, gyomorgörcsöm mind eltűnt. A jobb időkben 
Tischer tanár húsz évig volt háziorvosom, de nem 
segíthetett rajtam, — önt pedig a Mindenható 
Isten küldte hozzám, azért egész lelkemből buz­
gólkodni fogok, hogy az ön nagybecsű labdacsait 
ajánljam mindenkinek; a mai időben ugy is igen 
sok a nyegleség, annyira, hogy az emberek már 
nem hisznek másnak, csak ha magok megpróbálják. 
Ha módomba volna, újságba tétetném a nevem 
alatt, hogy aztán az emberek hozzám jönnének s 
tudakozódnának. De én szegény s az egész világtól, 
mindentől elhagyatott asszony vagyok, csakis egy 
vigasztalót küldött hozzám a Mindenható Isten, az 
ön svájezi labdacsait, melyek szenvedéseimtől meg­
szabadítottak. Csókolom kezeit számtalanszor, s 
háláson köszönöm mindazt á jót, a.m.t velem tett, 
3 a mit csak imádságommal jutalmazhatok meg. 
— Alázatos, hálás szolgálója, özvegy Mihalovisch 
Anna, Szegények háza, ajtószám 100.— Brandt 
R- gyógyszerész svájezi labdacsai dobozonkint 70 
krajczárjával minden magyarországi gyógyszertár­
ban kaphatók. — Gondosan meg kell nézni, hogy 
minden dobozon rajta van-e a fehér kereszt vörös 
mezőben s Brandt R. névaláírása. 

^ —A „Hépes Családi X/apok" t t . 
számának tartalma s Kénytelen boldog­
ság ; (Egy szép asszony elbeszélése) irta S z i k 1 a y 
János, (vége.)— Csöndes éjszakákon; költemény, 
T h u r ó ezy Endrétől. — Dávid mester. (Karácso­
nyi történet) Bequignolles Hermann után fordította 
F r i d r i c h Gyula. — Egy szép asszony; közli 
R e i e h Soma.— Megmentve; (elbeszélés — ké-
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pékkel, folytatás.) Gersdorff A. utáD, közli Kon­
d o r Lajos.f — H e t i t á r ez a. Színházi esték. 
B a s i l i ó t ó l . — Egy édes méreg; (Az ópium.) 

• közli W. Gy. — Leküzdött szenvedés; beszély, irta 
H a l á s z Perencz. — Kép m a g y a r á z a t o k . — 
M i n d e n f é l e . — H u m o r . — K é p e i n k : El­
mélyedve. —• A jó barátok. — A távolban. — 
M e l l é k l e t : A „Scarpa Racbel" czimíi regény 
161-176 oldala. — Mai számunkhoz fél ív rend­
kívüli melléklet van csatolva. — A b o r í t é k o n : 
Heti naptár. — Sakk-talány. — Szátnrejtvény. — 
Talányok megfejtése. — Megfejtők névsora. — 
Tarka világ. — A szerkesztő postája. — Hirde­
tések.— Előfizethetni; Méhner Vilmosnál, Buda­
pest IV. kerület papnövelde-utcza 8. szám. Egész 
évre 6 írt, félévre 3 frt, negyedévre l frt 50 kr. 

— Megjelent a „Gondűző" 12-dik száma 
szokott változatOvS tartalmával. A rószaszin borí­
tékon megkezdett uj, állandó rovat, a „Magyar 
Gazdasszony" oly kitűnően van szerkesztve, hogy 
azt nem győzzük eléggé ajánlani olvasónőinknek. 
Mindinkább meggyőződüok arról, hogy a „Gond­
űző" minden szépirodalmi hetilap közt első helyen 
áll, a miért hévvel ajánljuk minden müveit magyar 
családnak, mindenki meggyőződhetik arról, ha mu­
tatványszámot kér, melylyel a kiadó szívesen szol­
gál. — A „Gondűző" megjelen minden vasárnap 
három sűrűen nyomtatott íven félívnyi színes bo 
ritőkkal. Előfizetési ára: egy évre 6 frt, félévre 3 
frt, negyedévre 1 frt 50 kr. Egyes szám ára 15 kr. 
Kapható minden könyvkereskedésben ; az ujonnon 
belépett fizetők az eddig megjelent 12. számot 
azonnal megkapják. Az előfizetési pénz Székely 
Aladár kiadótulajdonoshoz küldendő, Bud^pesteD, 
VII., dobutcza 14. 

— Uj tűzoltóanyag. Brandt Vilmosnak 
e meglepő gyorsan működő tüzoltóanyaga, melylyel 
a technikai szakbizottságok a legjobb eredmény 
nyel tettek kísérletet, Schveizban, Dél-Németor* 
szagban, Hamburgban, Brémában és Budapesten 
használatban Yan és f. évi május hó 30-án Kassán 
egy próba alkalmával ő cs. kir. fensége József 
főherczeg által is a legszebb elismerésben része­
sült, melyet számos bizonyitváuy igazol. Az oltás 
nagyon egyszerű módon történik minden gépezet, 
nélkül, mivel az anyag, mely nyilt edényekben már 
készen áll, minden előkészület nélkül bárki által, 

egy kéznél levő anyagból az égő tárgyra öntetik. 
Maró alkatrészeknek hiányában lévéu e tűzoltó­
anyag, a vele meglocsolt tárgyak nem szenvedtek 
kárt, azért különösen ház-, villa-, jószág-, üzlet- és 
raktár-tulajdonosoknak, ácsoknak, asztalosoknak, 
gőzmalmoknak, festődák számára, továbbá egyes 
'udvarokba, szállodák és vendéglősöknek, könyv­
nyomdákba, sőt családos gazdáknak, kik szobában, 
konyhában petróleumot használnak, különösen me­
legen ajánltatik. Kisebb kézi fecskendők, melyek a 
sugarakat egyenlő terjedelemben szórják szét, kü­
lönösen ott, hol az égési helyhez hozzáférni nem 
lehet, meglepően működnek, ezért községeknek, 
tüzoltóparancsnokságoknak, mint legalkalmasabb 
oltószer ajánltatik. A hordó, melyben az anyag 

itartatik, tetszés szerinti helyen tartható éB a viz 
Jelpátolgása esetén hideg viznei? utáutöltése által 
az eredeti mennyiség ismét elkészíthető. Gazdák­
nak, vállalatok tulajdonosainak a találmány, iile-
,tőleg a készítés titka külön megegyezés szerint 
készletben kapható B a u e r és T á r s a gazdasági 
;gépcsarnok raktárában Debreczenben, Péterfia-ut-
cza 853. sz a. literenkint 20 krjával.—Nagyobb 
mennyiségben olcsóbban adatik. 

A debreczeni terményesarnok heti 
tudósítása. 

Az üzlet a lefolyt héten minden czikkben 
igen lanyha volt, a forgalom csekély mennyiségre 
szorítkozott. Búza a budapesti ár.ik hanyatlása 
folytán a múlt heti árakon alól valamivel olcsób­
ban vásároltatott s kivétellel csak a helybeli „lát­
ván malom" által vettettek meg a kínált meunyi-
ségek. R o z s Cseh, Morva és Sziíéziába való ki­
vitelre folytonosan kerestetett a múlt heti árakon 
alól valamivel olcsóbban. T e n g e r i különböző 
irányban volt elárusítható. — Az árak következők: 
Búza 75-től 78 ko. sulyminőségben 6 frt 75 krtól 
7 frt 25 krig m. m. Ro zs 71—73 ko. sulyu 6 frtól 
6 frt 30 krig m. m. T a k a r m á n y á r p a 5 frt 50 
krtól 5 frt 70 krig m. m. Uj t e n g e r i 4 frt 75 
krtól 5 frtig. Zab 5 frt 70 król 5 frt 90 krig m. m. 
S z a l o n n a 36 frtól 42 frttg m. m. 

Debreczen, 1884. Decz. 20. 

Szerkesztői üzenet. 
JE. 1. S z a t m á r . Hermann köszöni jó kivána-

taidat én pedig a küldeményt, 
Vbienes Biiwnat ev. ref. lelkész urnák N.-

D o b o s . JÖYÖ számunkban hozzuk. 

Felelős szerkesztő: Tóth IJásxlá. 
Főmunkatárs : Sipos Stálint. 

Kiadótulajdonos : Zichevnian Sí. 

D? KALMÁR BARNABÁS 
i orvos-, sebész-, szemész- és szülész-tudor, 

n ő g y ó g y á s z , 
Hatvan-uteza 1097-dik szám alatt 

ö z v e g y B A L Á Z S I N É h á z á b a n . 

R e n d e l : 
hétfőn, szerdán és pénteken, 

d. e. 11—12-ig férfi-, 
d. u. 2—3-ig nő-betegeknek, 

|szombaton d. u. 2-3-ig szegényeknek ingyen. 

potom áron! 
Egy bécsi árverésen nagymennyiségben kitűnő 
jó keztyüket, vásárolván, azokat mesés olcsó 

áron árusítom el. 

Egy pár férfi vagy női keztyü 
választás szerint 

csak 65 és ?5 topár. 
Nagy András 

keztyös, 
Debreczen, kistemplom-bazár. 

Harcz révén a győzelemhez! 
Daczára a sok gyanúsításoknak a v a l ó d i hor­
gony P a i n E x p e l l e r ma mégis a legelterjed­
tebb is legkedveltebb háziszer. Ezrek tudják saját 
tftpasztalatuk folytán, hogy csú z és k ö s z v é n y 
ellen j o b b s z e r nem l é t e z i k , mint a v a l ó d i 
Pain-Expeller. — Ezért joggal tanácsoljuk annak 
megpróbálását. Ár 40 és 70 kr. Készletbeu a leg­
több gyógyszertárban. Richter F. Ad. és Tsa., 
Bécs. — Főraktár Prágában az „arany-oroszlán" 
gyógyszertárban, Niklasplatz 7 

Hirdetés! 
Zálog-kölcsön intézetemben mind azon 

tárgyak, melynek határideje lejárt, f o l y ó é v i 
Deczember hő 24-d ikén délután 2 
órakor árverés utján — iparhatósági kikül­
dött jelenlétében — eladatnak. 

Kelt Debreczenben 1884. év Deczember 
hó 1-én. 

KATZ JAKAB, 
főpiacz , Teleki-utcza sarkán. 

K P JBejárat ^f§ 
Teleki-utcza felől! jobb oldal 2-dik ajtó! 

HIRDETÉSEK. 

UEH 
ajánljuk dúsan felszerelt raktárunkat. 

; O r * o n o z ; - 9 n a a j o l i l s . a - és é r o z d L í s z : n a i : í v e l ő i b ő l : 
asztal feltétek, vizit tálak, díázasztalok, karos gyertyatartók, franczia asztali és 
ébresztő órák, iró-szerek, Íróasztal garnitúrák, Chatoulok, Liquer Casettek, 

serlegek, szivar-servicék. 

Z V » mm Ém^mmm.mm ^^M^W&áhB s 
dohányzó-asztalok, pipatartók, ékszer- és keztyü-Casettek, fénykép-keretek, virág­

tartó-állványok. 
B ő r - é s P l ü s c h - á r ű k b ó l : 

varró- és pipere-necessárek, úti- és iró-készletek, hímzett pénz- és levél-tárczák, 
női író mappák, női táskák, dohány-, szivar- és szivarka-tárczák. 

Chinai ezüs tá rukbó l : 
asztal«feltétek, gyümölcs-állványok, karos- és egyes gyertyatartók, virágtartó-öblö-
nyök, toilette-tükrök, thea-üstök, vajtartók, tálczák, eezet-olaj tartók, czúkor-szelen-
:/zék, tojás-szervicek, asztali-kések, kanalak és háztartási szükségleti czikkek, 

bécsi g y á r i á rban . 
T á j t - é s b o r o s t y á n - á r u k b ó l : 

török-csibukok, ébenfa- és megy-szárak borostyánnal, különféle dohány tajt-pipák 
Adlertől. Szivar- és szivarka-szipkák. 

3KTŐI é s tóira c3Ll@s^oszlls:ls:ol3:l3öl: 
divatos melltűk, karmantyú- és chemiser-gombok, nyakékek, karpereczek, finom 

legyezők, valódi finom ezüst melltük, finom pálczák valódi ezü&t-gombbal. 

Ditmár-féle díszes szalon asztali lámpák, 
függő csillárok, bronz- és majolika-díszitéssel és napégeítyüvel. 

Teljes lovagló- és vadász-szer el v é n y eket, 
ugyszinte : 

GYERMEKJÁTÉK ÁRUINKAT 
melyeket ez alkalomra különös figyelemmel, minden lehető igényeknek megfelelőleg 

berendeztünk, a tisztelt közönség figyelmébe ajánljuk 

" ' SZEPESSY ÉS KEREKES. 

A téli idényre! 
Ajánlom a legjobb minőségű préselt szalon kőszenemet, buda­

pest i l é g s z e s z g y á r i p irssenet (Goax) fűtésre és kovácsok számára, to­
vábbá : darabos bikkfaszenet a legjutányosabb árak mellett. 

Tisztelettel 

:re:ie>±xx 
(531.) 2 - 3 . Nagyhatvan-ntcza 1576. sz. a. 

UjonDan berendezett 
fűszer-, festék-, csemege- és ásványvíz-

kereskedésemben árában 
főtér, Hajdu-Mz, a „Bika" szállodával szemben. I^ian-' 

Ajánlom legjobb minőségű fűszer-áruimat. •>' 
Nagy választékban finom zamatu va lód i cuba-, mocca-, arany-java- , 

gyöngy-, ceylon- és portorikó-kávékat . 

PB?** Naponta friss pergelt és darált kávét, *?PíÍ 
Valódi orosz és chinai császár keverék, pecco-v irág , fekete-

caravan, narancs, souchong és congo theát. 

Minden fajta valódi angol és magyar thea-sütenienyt. 
Ananás , jamaica i , cuba ésbrazilliai-rumot, legfinomabb l iqueuroket . 

Több féle fehér és vörös pecsenye, angol és spanyol "bor* o l t a t . 
Groi, ementhai, stracino, gorgonzola, imperial, hagenbergi és pármai s a j t o t . 

Szepességi legjobb minőségű főzelékeket, lequart, diót, mákot (darálva is.) 

| P „István" gözmalmi liszteket *"Hi 
napi árjegyzék szerint. 

I M X L y és Xa'O.KLaí g f S T o a r f c y á / í ) m i n d e n n a g y s á g b a n . 

Valódi amerikai SZALON PETRÓLEUMOT. 
Továbbá minden fűszer-üzlethez tartozó árukat legjobb minőségben és 

legelőnyösebb árak mellett ajánl 
tisztelettel 

(545) 1 - ? André Károly. 

ÉKSZERÉSZ DEBRECZENBEN, 
főpiacz, özv. báró Jozs inczyné h á z a alatt . 

Ajánlja a nagyérdemű közönségnek dúsan felszerelt üzletében található 
leguiabb divatú 

ÉKISZEÜEIT 
u. m.: brillant, g y é m á n t karpereczek, broschok, függök, gyűrűk, 
medaiilonok, férfi és nöi pecsét s kar ika gyűrűket , legnagyobb válasz­
tékban arany s ezüstből hosszú, kurta lánczokat , gyer tya tar tó ­
kat , kompott-táíak, k a n a l a k és késeket , úgyszintén kapható 6 s 12 
személyre való evő-eszköz tokban, igen izlésteljesen összeállitva. 

f S P Minden darab hiteles próbával van ellátva, úgyszintén mindenféle 
javítások lehető legjutányosabb eszközlésére is készséggel ajánlkozik. (546) 1—2. 



4 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

B e l - é s k ü l f ö l d i - p e z s g ő k . 

Alólirott tisztelettel ajánlom ugy a helybeli, valamint a vidéki nagyérdemű 
közönségnek a téli idényre jól rendezett 

fűszeráru - üzletemben 
a legelőnyösebb árakban, pontos kiszolgáltatás mellett, különböző kitüLŐ minő­
ségű jó faj 

süveges és koczka czukrot, czukorkákat, rizst, mazsolát, mandulát, theát, rumot stb. 
— úgyszintén mindenféle más 

és más éhez tartozó mellékczikkeket, mint helyi gőzmalmi lisztet, napi ár szerint, 
különböző sajtot, friss liptai túrót, déli gyümölcsöket, mint narancs, czitrom, 
gesztenye, mogy'oró stb., bányai aszalt szilvát és lekvárt, szepességi lencsét, borsót, 
paszulyt, kitűnő savanyitott apró- és főskáposztát kis és nagynieDnyiségben, igen 
jó rózsakolompért, a pesti országos minta-pincze-eg}let legkitűnőbb fajú borait, 
lépes- és csorgatott-mézet. 

(513) 4—4. KONDOR L. 
P i p e r e - é s m o s ó - s z a p p a n o k . 

Leg-czélszerübb 
karácsonyi és újévi ajándék. 

Van szerencsém a uagyérdemü közönség becses tudomására hozni, hogy 
üzletemben az egész éven át összegyűlt több mint 

1000 darab 
xc rendkívüli leszállítóit olcsó árak mellett 

szerdától, azap f. Deczember hó 17-étől kezdve 
n a g y v á l a s z t é k b a n k a p k a t ó k . 

Kiváló tisztelettel 

B O T V I*. Debreezen. 
adás alatt OQ \ 0 s 
írttal t e r h W z~~ó' 

'ejtet'* Jiej. 

K . a r á o s o n y i é s ú j é v i a j á n d é k u l ! i 
Van szerencsém a n. é. közönségnek a közeUdő 

KARÁCSONYI t l l I H I 
é s 

ÚJÉV ALKALMÁRA 
bronz-, chinai ezüst- , porcze l lán- , fa-, bőr-, t a j t é k á r u k 

és k ü l ö n ö s e n g y e r m e k j á t é k o k b a n 

dúsan felszerelt r ak tá ramat 
becses figyelmébe ajánlani. 

Kizárólagos raktár helyben a Bánfly-Hunyadi magy. kir. tanműhelyben 
készült gyermek játékokból. 

Az áruk olcsóságáról a nagyérdemű közönség meggyőződése után, 
tömeges látogatásért esedez, tisztelettel 

(534) 2 - 2 . KRAICZ GYULA. 
KR-AICZ G Y U L A n o r i n b e r g i és d í s z á r u k üz le tében . 

JTőpiaoz, a „Bika" szállodával szemben. 

mi 

T E R H O ! " W 
Terno, Terno, Terno, Terno, Terno! 

! ! Nyeremények a végnetetlenségig I ! 
! ! Világ csudája, olvasd és csudáld ! ! 

Ne máshova, de ha szerencsés akarsz lenni, fordulj 
egyenesen Kassára. 

Éljen Csekefalvy Ilona ő nagysága 
Kassán, főufccza, 8 6 . sz. a. 

Az ö általa felfedezett litokszerü ternoösszeállitás 
folytán, ki nekünk csak 3 számos négy sor számokai 
küldött folyó évi Október Jtí-kén és íme „Csudák 
csudája" 

a z e l s ő b e t é t e i r e 
folyó évi Október hó 18-kán Bécsbe tartott húzáson 

M T "7, 5 5 , @ 0 * ^ f 
számokra nagy terno- és amfco-nyereményekken ré­
szesültünk. 

Egy lo'.to-terv k adója sem képes számításaival 
ily diadalmas eredményt felmutatni, egy mathematikus 
sem képes ily eredmény nyel működni. 

Ö nagysága a legelső, a legbiztosabb 
ferno-összeállitó. 

Ne mulassza el senki ezen kínálkozó jó alkalmat 
és forduljon ezen dicséréire méltó világhiriij már sok 
zer nyomorban lévő családokat boldoggá tett asszony­

sághoz. 
Ily hatalmas eredménynyd, ily gazdag, dús sikert 

nem volt eddig senki képes kivívni. 
Csekefalvy Ilona név olvaskató lesz az utó 

kor krónikájában, mert az ö nevére szóló hirdetések 
igazságon alapulnak. 

Nem mulaszthatjuk el hálás köszönetünket nyilvá 
osan kifejezni, mert a dicsőség egyedül nevezett asz-

A k i kétkedne, szabadságában áll, Ernes t Li­
pót lottó-gyüjtö u rná i Selmeczbányán, meggyőződést 
magának szerezni. 

Forduljon egész bizodalommal mindenki csak ne 
vezelt asszonysághoz, levelezésekre 3 darab 5 krajezáros 
bélyeg beküldendő. 

Selmeczbányán, Hontmegye, Í884. október 23-án, 
S c h o l l e r J á n o s , D e b n a r i k J ó z s e f , 

érez mérő. 
C z i m a J á n o s , 
R u m p l e r A n t a l 

kémlelörök, a m k. föbánya-
grófi ezüstkohónál alkalma­

zott altisztek. 
Éu D e b n a r i k J ó z s e f az egész világ előtt ta 

uusilom, hogy 8-dik napra ismét egy nyereménybe része­
sültem nevezett asszonyság tanácsára, miért is az Ur Isten 
éltesse ! Éljen I Éljen 1 (542) 1—3. 

T e r s z t y á n s z k y Fer. , 
Heu f el I s t v á n 

a m. k. föbányagrófi ezüst­
kohó hivatalnokai. 

Számos és tartós gyógyeredmény. 

Tüdőbajnál5 sápkór- ós 
vérszegénységnél, 

t u b e r c u l o s u s n á l ( t üdővész ) az első sta 
diumbaii, m a k a c s és idü l t t i i d ő h u r u l n á l | 
mindennemű k ö h ö g é s n é l , z ihá ló köhög-és-
né l , r e k e d t s é g n é l , r ö v i d l é g z é s n é l , el-1 

n y á l k á s o d á s n á l , továbbá s ü l y n é l , rha-j 
ch i t i s -g*yengeség és f e l l á b b a d o z á s n á l 
njeiy a H e r b a b n y G y u l a gyógyszerész álta 
B é c s b e n előállított 
a i p h o s p o r s a v a s m é s s v a s s s ö r p é v e l l 
eléretett, bebizonyította, hogy ezen készítmény mint1 

elsÖ reildü gyógyszer ajánlható az t-lösorolt be­
lessétek elien. Orvosilag megállapított ha-j 
tások : Jó étvágy, csöndes álom, a vér- és) 
csontképzödés emelkedése, a köhögés esi-
jlapitása, a nyálka feloldása, a köhögésij 
inger, az éjjeli izzadás, a kimerültség el 
múlása, általános testi erősödés, gyógyulás 
ja tuberculusok fokozatos elliütése által. 

E l i s m e r ő i r a t . 
Herbabny Gyula gyógyszerész urnák Bécsben.j 

Egy barátom, — ki már hosszabb idő óta mell­
beteg s kinek elbeszéltem, hogy magam is oly beteg­
égben szenvedtem és engemet az ön kitűnő raész-

v a s - s z ö r p e teljesen helyreállított, — felkért, hogy! 
részére 6 palaczkkal ezen kitűnő orvosságból után 
véttel küldeni szíveskedjék. 

Triebensdorf, Budingsdorf mellett 1884. Május 30.| 
Enirsch. Alajos. 

Kérem nekem ismét 5 palaczkkal az ön kitűnő' 
és z-Yas-s zö r p é b öl posta utánvétlel küldeni, s 

egyúttal meg kell jegyeznem, hogy ezen gyógyszer] 
valóban kitűnő szolgálatot tesz, a mennyiben köhög* 
sem már csilapult, éjjeli iz/.adásom pedig egészen] 

múlt. St. Egid, Neuwaldnál. 1884. Már. 31 . 
Gruber János, ács. 

Roth Ádám. 
H u m ^ K l ^ ® P : ü v e S á r a t í r t 

—«-f 2 5 j 4 J . # í p o s t á n c s o 
mago lá$ca* t 3 0 i t r - j 

r a l töhh. 
IÎ HjK "̂ Tessék határozottan^ 
mész-vas-szörpöt Her-a 
babny Gyulától kérni s| 

arra ügyelni, hogy fentebbi hatóságilag bejegyzett 
édjegy minden üvegen s mellelte D r . S c l i w e í g e r j 

füzete, mely bö utasítást és számos bizonyítványt tar­
talmaz, található legyen. 

Központi szállítási raktár a vidék számára! 
Bécsben, Apotheke „zur Barmherzigkeit" 

Herbabny Gyula, 
Neubau, Kaiserstrasse 9 0 . 

Főraktár Magyarország számára Debre 
lezenben : GÖltl ÉJ., B u d a p e s t e n ; Török J. 
E p e r j e s e n : Gallotsick J , Krivoss, Schmidt C. 
E s z t e r g o m b a n : Senyi F . ; N a g y-V á r a d o n :j 
!Molnár J.', G y ö n g y ö s ö n : Mersits F. J K a s s á n 
Wandraschek K., Gallik J „ Koretko A , Molnár L. 
,M i s k o 1 c z o n : Dr. Hertz M,; S z e g e d e n : Kovács^ 
\ . , Barcsay R.; V e r s e c z e n : Müller 0., H e r z o g ; ' 

| T o r o n t á l - S z é c s é n y be n : Kleszky J.; N y i r e g y 
h á z á n : Lederer J . (510.) 5 —12. 

Most! 
vagy soha! 

Több ezer darab különfe'le beihoir aiaku nm- ] 
tajték p i p á t és valódi tajték s z i \ a r s z i l > k á t I 
b o r o s t y á n k ő SZOpÓkával, tömeges vásárlás f 
folytan f e l e á r o n megvettem és igy azokat oly 1 
rendkívüli olcsó áron bocsátóin eladásba, hogy alig 
a munkadíja vau íizetv 

Csak 1 frt 30 kr . 
" V a l ó d i l í « i t » j t é l i p i p á k , , chinaezüst 

kupakkal, csikós, debreozeni, Rákóczy vagy bár­
mily alakúak, c s a k 1 fvt 3 5 Uv, 

V a l ó d i ta jáéfc s z i v a r és s z i v a r k a 
S Z Í p k a 9 valódi borostyánkő szopókával, művé­
szies faragványokkal, állatokkal, virágokkal vagy 
egyéb díszes faragványnyal finom bársony fokban. 
c s a k 1 fvt 3 5 Uv. 

V a l ó d i i i n i t a j t é k tös*ök c s i b u k 
p i p a . pompás, kényelmes áüásu, hosszú szagos 
meggyfa szárral egyült c s a k 1 f r t . 3 5 k r . 

Megjegyzendő, hogy tajték áruim oly gyönyörűen 
szívódnak, hogy minden dohányzónak 

é l v e z e t n é z n i * 
tehát mindenki saját érdekében, minél előbb tegye 
megrendelését, mivel a készlet a rendkívüli olcsó­
ság miatt gyorsan kifogy. 

Egyedüli megrendelési czim : 

Fekete Gyula tajtékánis, 
Bécs, VI. ker., Engelgasse 10/3. 

(507.) 4 — 4. 

Herbabny Gyula 
xi ö v ó I I y — 3 i i v o n a, t et9 j 

;,Neuroxylin: 
elismert előnyös szer mindennemű 

jcsúz, köszvény és ideg 
bajok ellen, 

valamint arczfájdalom, migrán, csipöfájda-| 
l om (ischías) fülszaggatás, csúzos fogfájás, 
jlapoczka- és geriuez-fájdalom, görcsök, 
[általános izoiiigyeiigeség, reszketés, iigyszíntén: 
•a tagoknak részleges elhalása vagy megmere-i 
v é d é s e és az idő változásával érezhető f á j d a l l l i a k | 
begyógyult sebeknél, részleges szélhűdés stb 
gyors enyhülését és eltávolítását idézi eiflj 
már néhány bedörzsölés után a „Nenroxylin" 
ka tona- és polgári kórházakban megpróbái-
' tátott. 

E l i s m e r ő i r a t : ^ 
Herbabny Gyula gyógyszeréi árnak Bc '^ t c i í 

Először is szívélyes köszönetemr-t nyilvánitomj 
JTekintetességednek a „ N e u r o x y l i n " kitűnő hatá­
sáért, mely nekem rendluvüli szolgálatot telt. Lába 
köszvényes fájdalma már az első bederzsölésnél javult] 
jés a folytatásnál egészen elhagyott Másoktól meg-; 
kérve, ezen előnyös szer mogszerzésére, kérem 3; 
[palaczkkal az erösebb fajtából postauténvéttel küldeni. 

Sukany János , háztulajdonos 
Hostetin, posta Bojkovitz, Morvaország. 

1884. Január 5 kén. 

Minthogy az ön kitűnő „N e u r o x y 1 i n H - j á t | 
csúzbajaimnál kitűnő eredménnyel alkalmaztam, köszö-1 
ínetemet nyilvánítom önnek, mint ezen szer feltalálója—g 
inak és kérem a mellékelt ősszegárt még 6 palaczkkal| 
az erösebb fajtából küldeai f 

Erdwehen, Posta Grafeudorf (Stiria) 1884. febr. 13. | 
P u t z János , földbirtokos. | 

A r a : i flaconnak(zöldpapir-L 
ban) i f. t esúz, köszvényl 
és SZélilÜdés elien 1 f r t l 
20 k r . , postán csomago-H 
I«sért 20 krral több. MÍU- [ 
den üveg a valódiságl 
jegyét , az i t t lá thatói 

(védjegyet viseli, melyre figyelni tessék. 
Központ i szállítási r a k t á r a v idék számára 
Bécsben, Apotheke „zur Barmherzigkeit." 

H E H I M B Ü l í r G Y U L A , 
Nrubau, Kaiserstrasse 90. 

JFöraktár Magyarország számára Budapes 
ften: Török J. gyógyszerésznél király-utcza 12 
[Bebreczenben: Göltl N., Eperjesen : Krivoss J., 
^Gallotsik, Schmid C, E s z t e r g o m b a n : Senyi F.,' 
Nagyváradon : Molnár József, Gyöngyösön : 
[Meríts F., K a s s á n : Wandraschenk C , Korettko A 
JHegedüs L., GalSik J., MiSkolCZOn : Dr. Herz M 
i S z e g e d e n : Kovács A , Barcsay C , " V á c z o n 
iRaduiesco G., Verseczen : Müüer o.. Torontál 
iSzecsány : I. Kieszki, Nyíregyházán : Ledé 
|r<*rl. 1509) 5—12. 

Debreezen, 1884. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1421. sz. 



melléklet a ^hrmm-mmhnúl Értesítő" 51-dik számához. 

MircteMém. 
Ezennel értesítem a t. ez. vendéglős és sermérő urakat, hogy miután a sz. kir. 

Debreczen város tulajdonát képező serbehozatali vámszedési jogot hat egymást követő évre 
kibéreltem 1885-dik év Januárius 1-től fogva, ugy az ezen napon még raktáron levő, mint a 
későbben hozatandó serek után eső behozatali-vám — 2 frt 65 kr, azaz két forint hatvanöt 
krajezárt hectoliterjétől — közvetlenül nekem fizetendő. 

Kelt Debreczen 1884-dik év Deczember 15 -ken. 

Áron Miksa, 
Láttam : B o o z k ó S á m u e l , bérlő 

rendőr- főkapitány. 
Egyúttal van szerencsém a t. ez. serfogyasztó közönséget értesíteni, hogy sikerült a 

világhírű D r e h e r Anta 1-féle serfőzdének fiók-raktárát Debreczen és vidéke részére meg­
nyernem és ez által oly kellemes helyzetbe jutottam, hogy a t. ez. közönségnek a legjobb 
minőségű serekkel azon frissen gyári árakon szolgálhatok. 

A t. ez. magánfogyasztó közönségnek pedig folytonosan friss töltésű és legjobb 
minőségű palaczk-ser áll rendelkezésére. 

A nagyérdemű közönség számos megrendelését kéri 
kiváló tisztelettel 

(543>x-3 Áron Miksa. 
Iroda : ideiglenesen pünkösdig Sz.-Aiina-utcza 2545. 

Raktár : Piaez-utcza (1714-dik szám) Kisuj-utcza szegletén. 

AJÁNDÉK CZIKKEK, 
A R A N Y ÉS E Z Ü S T É K S Z E R . 

Özv. VERES LAS. JV 
a j á n l j a a l e g ú j a b b d i v a t s z e r i n t k é s z ü l t ékszerei t minden 
darab a m. kir. fémjellel ellátva, nem különben a saját rendeletemből faragtatott 
j ó f a j t a tajték-pipák, sz iavar- és c igaret l i -sz ivóimat nagyválaszték­
ban; különösen ajánlom minden ékszer jav í tását , újonnan e lkész í tését , 
ócska tajték-pipák lehúzását és bev iaszkolását s z a k é r t ő l égés 

j u t á n y o s áron. 
Tisztelettel 

Ö^v. Veres Lászlöné, 
(526.) 2—3. Debreczen, főtér, Szikszay ur házában. 

Uj arany, ezüst, ékszer és óra-űzlet, kistemplom bazár-épület 7. szám, 
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XJJ ttzlet megnyitás! 
Van szerenczém a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozni, miszerint helyben e folyó évi Június hóban 

a kistemplom bazár-épület 7. számú bolt helyiségben saját nevem alatt egy jól rendezett 

AEANY, EZÜST, ÉKSZEB ÉS ÓRA-BAKTÁRT nyitottam. 
Támaszkodva e térenni szakképzettségemre, melyet számos éveken át hazánk és Európa nagyobb városaiban 

különösen P a r i s e l ső r angú éksze r -gyára iban szerezni szerencsés valék, — mennyiben az üzletem szellemé­
hez tartozó iparral is foglalkozok, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy minden e szakmához tartozó ékszer áruk a 
legújabb divat után készülvék; — valamint mindennemű megrendeléseket helyben teljesíthetek, s azokat gyorsan a leg­
olcsóbb árakban szolgálhatom ki. — Ezzel kapcsolatban bátorkodom különös figyelmébe ajánlani, a legművésziesebb 
kidolgozású mel l tűket és fülönfüggőket, férfi- s női-gyiírüket, k a r p e r e ez eke i , medail lonokat, 
hosszú- s rövid-lánozokat. stb. stb. Továbbá : a legkitűnőbb szerkezetű férfi s női arany, ezüst remontoir 
ó r á k a t — egy évi jótállás mellett. — Úgyszintén szép választékban található: ezüst gyertyatartók, czúkor-
dobozok , kenyér-kosarak, gyümelcs- tá lak, asztal i ezüst evőeszközök , stb. stb. 

Mindennemű tárgyak törvényes próbával vannak ellátva, — régi divatú ékszerek újjá alakítását kijavítását, 
egyszerű betűk és díszes monogrammok vésését vagy készítését a legjutányosabb árak mellett gyorsan teljesítek. 

Régi aranyat és ezüstöt a legmagasabb árban megvásárolok. 
1 Tisztelettel pártfogásért esd 

(432.) 5-? Ü S E 6 1 1 0 S 1 €^jF~ö:M~jg-y r-«> 

Debreczen, kistemplom bazár-épület 7-dik szám alatt 
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Mária-celli 

gyonsor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

báutalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy-
hiány, gyomor gyengeség, rosz-
szogn lehelet, szelek, savanyu 
feIbüFöpe's,lióliÍ5a, gyomorhurut, 
gyomorégés , húgykőképződes, 
túlságos nytílkalie'pzödés, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az o gyomorból ered), gyo­
morgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta, lép- és máj-
botegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

*$£*£? Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: Wbéhwc&e.itheiMiür-.Il&tsclt-
nek W fömil, Gőltl N. és MiÜ&tpvits 
István gyógyszertárában, Nagy v$$jf a^don : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, 'Janky 
Antal fűszer-üzletében, valamint az; osztrák-
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétkülaési raktár nagyban és kicsinyben 

JBrady Károly 
„az őrangyalhoz" cziiazeít gyógyszertárában. 

(472 (57—52. Kremzierben, Morvaországban. 

Helybeli és vidéki becses vásárlóimnak szíves tudomásukra juttatom, miszerint a 

:X27 
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valamint egyéb 
r 

'KARÁCSONYI ES IIJEVI 
d v s v á l a s z t é k b a n megjöttek és a lego lcsóbb árban szerezhetők meg. 

Tisztelettel 

BAUM MIKSA 
Játék csoporzatokat, tulhalmozott vidéki rendelmények következtében, 

csakis a folyó hó 22-dikéig eszközölhetek ki, posta utján. (525. 2 — 2. 

fg&l&ffiS%3^^ 

Legfinomabb Wzfosságos sálon vagyis 

| €sászár IMtröleimet 
ajánl igen jutányos á r mellett 

( n a g y to a n é s k i c s i n y b e n ) 
RIOKL JÓZSEF ZELMOS 

Debreczenben. (304)49—52. 

baaiiiaitgiaitaiaaaaiSsafflflaaaffiai&ffiaga'i^'a'ayjM 

1 

Ementhali, Groji, Imperial, Hegenbergi, 

Gorgonzola , Majlandi, Strachino 

Ajoka olajba (SardiniesJ fogas, kecsege, 
lazacz kocsonyázva. 

Halikra, tengeri rák, angolna, borshal (anehovis). 

Czukorba mártott gyümölcsöt 
kiíünő raiflőségbeis és jutányos áron ajánl 

deréby Fülöp* (492.) 6-6 

HAM«YATOJÁS 
kapható 

fuszeríízletében Debreczenben, ng-yanott 
Ditrieh és Gottschlig féle legjobb minőségű 

SÓS-BO n ss z: E/® z, 
valamint a legtisztább fűszer áruk, főzelékek jutányos 

árakon. (48Bi)6_ 

Gsasz. kir. ausztr. I|l magyar szabadalmazott 

6 frt. 
Kitűnő, szalmazsák és drótbetétek helyettesítője, tiszta, tartós és olcsó. Igen alkal­

mas intézetek és kórházak részére. Nagyobb vételnél tetemes engedmény nyujtatik; — meg­
rendeléseknél megnevezendő az ágy belső szélessége és hosszúsága. 

Főraktár: Bécs L, Maximilianstrasse 1. szám. (311) 11—12. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Az első Hoff János-féle nyálka-oszlató inaláta-
kivonat-bonbonsok kék papírban vannak. 

Hoff J iiialáta-kivonatos-egészségi sörei I Hoff János tömöritett maláta-kivonata. 
1 palaczk ára 60 kr. j 1 palaczk ára i frt 12 kr, kis palacik ára 70 kr. 

E g y millió elismervény meggyógyulfcaktól, essor tudósítás orvosoktól és gyógyintÓBetektől állanak jófc a sze­
rek gyógyító hatásáról. 

Hoff János maláta-kivonatos mell-czu-
korká i á 60, 30, 15 és 10 kr, csak kék do­

bozokban valódiak. 

ííoff János maláta-egészségi-clioeholá-
déja Va UUÓ L 2 fl t 4 0 kr>lI- 1 frt 6 0 Ur-

V4 „ I 1 „ 30 „ lí. - 90 „ 

Gyógyulás mellbajokból, 
t üdőba jok , ka t a r rh ikus -a f f ec t i ók , g y o m o r - és e m é s z t é s - g y e n g e s é ­
g e k , v é r s z e g é n y s é g , i d e g b a j o k és e l g y e n g ü l é s , e l s o v á n y o d á s , el­

m a r a d t k i fe j lődés , a z a l t e s t i s z e r v e k r e n d e t l e n m ű k ö d é s e i és 
a r a n y e r e k b ő l . 

rErHOFF J Á N O S -ULr-iaetls, 
a maláta-kivonat föltalálójának és készítőjének. Európa legtöbb uralkodójának cs. kir. udvari szállifója. 

Bécs, I. kerület, Graben, Bránnerstrasse 8. sz. 
Az ön egészségi-sör küldeményét f. hó !4-kén megkaptam és kérem azonnal ujabb 28 palaczk, 

maláta-sört, — melynek gyógyhatását készséggel elismerem — küldeni, tisztelettel Károlyi Antal 
a cs. k. sz. dunagözhajózási-társaság köszen-föraktárnoka. Pécs, 1878. Augusztus 31-kén. 

Báttaszék, 1873. Szeptember 20. 
Tekintetes ur 1 Az öu Hoff János-féle egészségi maláta-chocoládéja egy bebizonyult és előnyös 

élvezetszer s nevének teljesen megfelel. Kérek abból 5 fontot 2 ftt 40 krjával, és 3 zacskó Hoff János 
féle maláta-mellczukorkát 60 krjával, postautánvéltel küldeni. Tisztelettel Berecz József, 

báUaszéki plébános. 
Sürgöny. Babocsa, 1884, Február 13-kán. 

Kérem 6 palaczk Hoff János-féle maláta-kivonat-egészségi-sört azonnal gyors-szállitmány-
utánvéttel küldeni. Gr. Somssieh, Babocsa. 

Sürgöny. Babocsa, 1884. Február 22-kén. 
Kérem 12 palaczk Hoff János-féle maláta-kivonat egészségi-sört küldeni. 

Gr. Somssieh, Baboesa. 
H i v a t a l o s g y ő g y t u d ó s i t á s . 

Francziaországból. Va l de Graoe császári katona-kórbáz főorvosának hivatalos tudósítása a 
Sous-Intendánsnak stb. Parisba. A Hoff János-féle maláta-kivonat igen előnyös, erősítő gyóeytápszer, 
minden állandó betegségnél, hol a beteg étvágya kevés és táplálóbb tartása kívántatik Melbetegt-knél, 
kiknél a gyengeség gyakori, ezen szer alkalmazásával tetemes javulási tapasztaltunk. 

Dr. Laveran, főorvos, 
F ö r a k r á r a k : Deb re ezen ben : Csanak József. Rickl J. Z., Geréby F., Varga L., 

Ny i r egy h á z a: Korányi Imre; E g e r : Köllner L., Bűzáth L, az irgalmasok gyógytárában; 
Mi s ko lez : Dr. Szabó Gyula, Mahr Károly; N agy vár ad : Heringh S., Molnár L., Jáuky 
Antal, Kiss S.; Sza t m á r : Jákó Mihály. (378.) 2 - 4 . 

60 magas kitüntetés. 
Alapíttatott 1847 Bécsben és 1861 Budapesten. 

ÍXXXXXX500COOOOOOOC1XXXX300000000CXXXX; 
Nincs többé fogfájás, 

hogyha használtatik a 

a .tiszteletreméltó Benediktinus atyák készítménye, 
a Soulaci apátságban; 'M**~-™~ 

a mely szer 1373-ban találtatott fel, Stonrsand Péter prior áital 
és a mely később Maguelbonne prior ur által lényegesen tökélete-
sebbittetett. 

Ez utolérhetetlen szer a fogak tisztításához és konzerválásához,— 
a foghus erősbitéséhez és megsemmisíti a borkövet, megóvja a fogakat 
az elromlástól. — A lehellet rossz szagának elűzésére uantl-n másféle 
fogvizoél hatalmasabb az Ehxir. Ép ezért mind n magas rangú körök­
ben az egész világszerte használtatik. 

Főügynökség : Bordeauxban (Francziaország) Seguin, 3 rue Hu-
gerie. Debreczenben: Schwarez M. Benő férfi divat-termében ; Szepessy 
és Kerekes diszmű-, Rótt L férfi divat üzletében. (503) 3—52. 

íxoooooooooooooocxi: 

Kitűnő szép valódi gÖrCZÍ gesztenyét, 
friss angolnát, ajoklialakat olajba, anchovlst, 

kelettengeri heringet; továbbá 
emmenthal i , groyi, gorgonzola, pármai, 

imperial és hagenbergi sajtokat; 
kiváló finom ó-jamaikai rUiliOt, 

legfinomabb caravan tlieát és theaSQteméoyeket, 
valamint egyéb CSemege-ál'Ukat jutányos árban 

ajánl 
Usmmuft *Wé&sef 

kereskedése. 

Árverési hirdetmény. szán 
1884. 

A püspök-ladányi kir. járásbíróság 1159/1884. számú végzése által "Weinberger 
Mihály földesi lakos végrehajtató javára Pércsi Elek és érdektársai u. o. lakosok ellen 100 frt 
tőke, ennek 1884. év Április hó 15-dik napjától számítandó 6% kamatai és eddig összesen 
28 frt 91 kr perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bíróilag 
lefoglalt és 364 frt 50 krra becsült 3 darab ló, szoba-bútor, ágy és életnemüekből álló ingósá­
gok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 682/1884. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Földes község házánál leendő eszközlésére 1885-dik év Január hó 3-dik napjának 
délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 
107. § a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megál­
lapított feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt P.-Ladányon 1884-dik évi Deczember hó 18-dik napján. 

(549.) 1—1. kir. bírósági végrehajtó. 
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391. s zám. 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
ké s zitiü énjeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Arak ausztriai értékben 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Ingyen #.*'£lels<cz7. 100 kiló 
Asztali dara nagyüzemű A. B 

C. 
0 
l 
2 
a 
4 
5. 
6. 
7. 
8. 

8«/. 
83/< 

9. 
10-
11. 

szinte 
Királyliszt . • • 
Lángüszt . . -
Montliszt . . . . 
Zsemlyeliszt különös 

1 7 8 0 
16.80 
17.20 
16 60 
16 20 
15 40 
14 60 
14 — 
13.20 

Febér kenyérl iszt 1-ső rendű 
szinte 2-sod „ 

Közép kenyérliszt 1-ső rendű 12 40 
2-„ 1160 

Barna kenyérliszt 1-ső „ 10 20 
» 2-od , ' 8 .— 

Lábliszt 6 80 
Veres liszt 

12. 

Finom korpa 

Durvakorpa 

zsákkal 4 80 
zsákoélkül 4 20 

zsákkal 4.40 
zsáknélkül 3.80 

Simán őiiött búzaliszt zsákkal 8 80 
ugyanaz „ „ nélkül 8 20 

Csirke búza —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1884. Okt 28. 

A. zsákok sulytaríalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—87a számig 25 és 85 kiio. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ — „ 

• ^ • • • • ^ • • • • • • • ^ • • • ^ • ^ • í * 
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Bizonyítvány. 
Az alulírottak egy általak eszközölt szoros j 

vizsgálat alapján kijelentik, hogy a párisi 
Cawley és Henry urak franczia szivarkapa-
pir-gyárából származó „1JE HOUIiJLON" 
szivarkapapirt kitünö minőségűnek, minden [ 
idegen alkatrésztől különösen minden az i 
egészségnek ártalmas anyagoktól is mentnek 
találták. 

Bécsben, 1884,-i május 24.-én. 
AI.: Dr. Pohl J. J. 

AI.: Dr. Ludwig E. 
as orvosi vegytan ci. k. nyilo, rendé* tanára 

a bécsi ogycteinen. 

AI.S Dr. Lippmann E. 
• vogytan rendk. tanára 

(Fentebbi aláírások helyessége D r . í íomaira J. csásí, : 
kir. jegyző ur átal Bécsben bizonyittatott. Fentebbi ] 
bizonyítvány aláíratott a csász. kir. kuliigyministarium 
és a béosi franczia követség által 1884.-i május ! 

Csudálatos és szellemes 

KARÁCSONYI 
É S 

ÚJÉVI AJÁNDÉK 
mindenkinek! egy mai divatú, 
ki tüntete t t 

GENFI ZSEBÓRA, 
valódi íioublé, eristor-ezüst vagy uj-arany vegyü-
lékből. — Ezen óráknak ára mindenhol 16 forint. 
És én mégis, igen szépen és tartósan kiállítva, csak 
16 forint 50 krajezárért szállitom darabját. Az eláru-
[sitók fél tuczatját 34 forintjával kaphatják. Levél 
általi megrendeléseket hiba nélkül, biztosított pél­
dányokban szállítók az összeg előleges beküldése 

I mellett. 
i (516.) 3 — 12. Exporthaus in Wien, 

" W e i s g á n b e r , K r i e g l e r g a s s e . 

Férfi gyengeségek, meg­
rongált idegzet^ 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

Dr. Wrun-féle 

(peru növényekből készítve.) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a n e m z ő és s z ü l ő szervek 
mindennemű gyengeségeinek elhárítására, 
s így a férfiaknál a tehetetlenség (férfiú 
gyengeségek) s a nőknél a magtalanság 
eltávolítására. Nem külömben pótolhatlan 
gyógyszer az idegrendszer minden báníal-
mainál. A nedv, és a vesztések által előidé­
zett elerőtlenedéseknél, s nevezetesen a 
kicsapongások, önfertőzés és az éjjeli mag­
ömlések, (mint a tehetetlenség egyedüli 
okozója) által előidézett férfiúi gyengeségi 
állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer vau 
nyújtva, mely által az elmaradhatlan ered­
mény okvetlen elérhetik. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, 
egyetlen szer sincs oly alkalmas mint a Dr. 
Wrun Peruin-pora. Árthatlanságáért jót 
álluük. 

Egy adag ára használati utasítással 1 
trt 80 kr. — Kapható Debreczenben : Dr. 
Rothscnek V. Emii gyógyszertárában, Bécs­
ben : Gisehner Á. oki. gyógyszerésznél II. 
ker. Kateer Josef-str. 14. (469.) 7—30. 

OOOOOOOOOOCXÍOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO© 

KÁ.TZ LAJOS borkereskedésóben a legjobb minőségű tisztán Q 
kezelt érinellóki borok következő árakban adatnak : § 

1 liter 1884. asztali 20 kr, 50 litertől 9 írttól 10 frtig, 
1 liter 1882—83. finom asztali 24 , 5 0 „ 16 „ 18 „ 
1 liter 1882—83. bakar 30 „ 50 liter 25 frt. 

Üveges fehér bakarok, különböző évekről finom szomorodni, kitűnő 
tokaji és ruszti asszu borok, vegyészileg megvizsgált ó csemege, vörös borok, 
u. m. : ménesi, egri, budai, sashegyi, szegszárdi, kitűnő rácz-ürmös és gróf 
Nemes-féle Risling orvasi, malaga-seet, magyar és franczia pezsgők és több 
itt fel nem sorolt fehér és vörös borokat jutányos árban, gyors és pontos kiszól- % 
gáltatás mellett ajánl ( 

%A.TZ. ||Í|#|if§ \ 
(538.) 2 — 3. borkereskedő. í 
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Debreczen, Czegléd-uteza, a városháza épü­
letében, a régi takarékpénztár tőszomszédságában. 

Ajánlja a n. é. közönség becses figyelmébe dúsan berendezett raktárát 

a legjobb minőségű 
mit* f é t l te f f ® i a § i ®it§Sll©m* 

E szakmában nagyobb gyárakban szerzett ösraereteim és rendkívüli összekötte­
téseim azon kellemes helyzetbe juttatnak, hogy a n. é. közönség igényeinek minden irány­
ban megfelelhetek. 

Különös figyelmet érdemelnek saját gifárttnámyw bor nai-czi-
pőim. melyek ugy minőségre, mint árakra nézve minden eddig áruiba hocsá 
tottuUut túts»ámyalnvLte. Továbbá «©«, férfi és gyertnels-cxipölebeni 
Különleges égeitn, 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(286) 24—26. P A L K O T T Ó b$ 


